
For any questions, do not
hesitate to contact us by email:

support@wellsle.com
TEL: +1 855 808 4939
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1.This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
2.Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
3.If the SUPPLY CORD is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
4.That the appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.
5.The applicable operating temperature range for this unit is 41℉-95℉.
6.The red casing on the process pipe needs to be replaced with a new one 
and put back in place when service is done.



20 cm
7.9 inch

20 cm
7.9 inch



PARTS DESCRIPTION



PARTS DESCRIPTION

1. Control Panel
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CARE AND MAINTENANCE

Always turn off the unit and unplug it from the power source before cleaning or carrying 
out any maintenance. When it is not in use for extended periods, it is recommended to 
unplug it from the power socket. Do not use chemical solvents (such as benzene, alcohol, or
gasoline) as they may cause irreversible harm to the unit.

CLEAN THE GRILLE AND CASE
Use water and a mild detergent to clean the washable filter. Avoid using bleach or 
abrasives. Do not splash water directly onto the main unit as it may cause an electric shock, 
result in the deterioration of the insulation, or cause the unit to rust. The air intake and outlet
grilles tend to get dirty easily, so utilize a vacuum attachment or a soft brush for cleaning. 
Wipe the body of the dehumidifier with a soft damp cloth or a kitchen towel.

Remove the filter frame. If the optional activated carbon filter is installed, remove them fro
m the frame and vacuum gently approximately every 2-3 weeks. If the mesh filter is dirty, v
acuum it. If it is heavily soiled, wash it with warm soapy water and dry it thoroughly before 
reinserting it into the unit.
When the filter cleaning is completed and the filters are dry, place them back into the unit.

NOTE: While the activated carbon filter is optional, never operate the unit without the filter 
frame correctly inserted.

CLEAN THE WATER TANK
Every few weeks, clean the tank to prevent the growth of mold, mildew, and bacteria. Partia
lly fill the tank with clean water and add a small amount of mild detergent. Swirl it around a
nd then empty the tank and rinse.
NOTE: Do not use a dishwasher to clean the tank. After cleaning and drying, the tank must 
be reinserted firmly into the dehumidifier in order to restart the operation.

END OF SEASON MAINTENANCE
1. Press the CLEAN BUTTON and leave the unit for at least 30 minutes to dry internally.
2. Empty and clean the water tank, making sure it is completely dry before reinserting it into
 the unit.
3. Clean the unit and the filters as per the cleaning procedure mentioned above.
4. Coil the power cord on the special cord storage rest at the back of the unit.
5. Cover the unit and store it in a dry place.











PD21MA

120V/60Hz

P

TOTAL INPUT CURRENT

OWER INPUT 300W

2.6A

MOISTURE REMOVAL(65°F,60%RH)

24 Pints/Day

MOISTURE REMOVAL(86°F,80%RH) 43Pints/Day

MOISTURE REMOVAL(95°F,90%RH) 55 Pints/Day

COLOR White

NOISE LEVEL (dbA) 45

WATER TANK CAPACITY 1.58 Gallon (6L)

TIMER 24H

R290

DISPLAY LED

WATER-FULL ALARM YES

Net/Gross Weight (Kg) 14.9/16.3

BODY SIZE (MM)

*531*312

MOISTURE REMOVAL(80°F,60%RH)

340*491*258

387PACKAGE SIZE (MM)

Pints/Day16.00



We proudly offer a 2-YEAR GUARANTEE to ensure the best experience with our
products and services:

Free 30-day return with return label provided

2 years branded extended warranty

Free lifetime technical support

HOW TO ACTIVATE 2-YEAR EXTENDED WARRANTY?

1. Contact us using any of the methods below to activate your 2-year extended warranty for free.

2. Provide your Order ID and purchase invoice.

3. During this 2-year period, if you experience any quality issues, you will receive troubleshooting
assistance or a replacement.

Contact us:

Email: support@wellsle.com

Tel: +1-(855)-808-4939

Customer Support Hours: Monday to Friday, 9:00 AM - 5:00 PM (EST)

Visit us at www.wellsle.com

For more product information or dedicated support, visit our website!

We are always ready to assist you!





GARANTIE

Nous sommes fiers d'offrir une GARANTIE DE 2 ANS pour vous garantir la meilleure expérience 
possible avec nos produits et services :

Retour gratuit sous 30 jours avec étiquette de retour fournie

2 ans d'extension de garantie de la marque

Assistance technique gratuite à vie

COMMENT ACTIVER L'EXTENSION DE GARANTIE DE 2 ANS ?

1.Contactez-nous en utilisant l'une des méthodes ci-dessous pour activer gratuitement votre extension de garantie de 
2 ans.

2.Fournissez votre numéro de commande et votre facture d'achat.

3.Au cours de cette période de deux ans, si vous rencontrez des problèmes de qualité, vous recevrez une aide 
au dépannage ou un remplacement.

Contactez  :

Email : support@wellsle.com Tel : 

+1-(855)-808-4939

Heures d'ouverture du service clientèle : Du lundi au vendredi, de 9h00 à 17h00 (EST)

Visitez-nous à l'adresse suivante : www.wellsle.com

Pour plus d'informations sur les produits ou une assistance spécialisée, visitez 

notre site web ! Nous sommes toujours prêts à vous aider !
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PD21MA

ENTRÉED'ALIMENTATION300W

2.6A

ÉLIMINATION DE L'HUMIDITÉ (65°F,60%RH)

ÉLIMINATION DE L'HUMIDITÉ (80°F,60%RH)24  Pintes/jour

ÉLIMINATION DE L'HUMIDITÉ (86°F, 80%RH)43Pintes/jour

ÉLIMINATION DE L'HUMIDITÉ (95°F,90%RH)55 Pintes/jour

COULEURBlanc

NIVEAU DE BRUIT (dbA)45

CAPACITÉ DU RÉSERVOIR D'EAU1.58 Gallon (6L)

MINUTERIE24H

R290

AFFICHAGELED

ALARME DE MANQUE D'EAUOUI

Poids net/brut (Kg)

TAILLE DU CORPS (MM)

TAILLE DE L'EMBALLAGE (MM)

SPÉCIFICATIONSTECHNIQUES

MODÈLE

SOURCED'ALIMENTATION

FLUIDEFRIGORIGÈNE
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120V/60Hz

COURANT D'ENTRÉE TOTAL

340*491*258

*531*312 387

14.9/16.3

 Pintes/jour 16.00
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DÉPANNAGE

Letuyauetleconnecteurouleracc
orddutuyaupeuventêtredesserrés.

Raccordezfermementletuyauà
lorificededrainage.

Leréservoird'eaun'apasété
installécorrectement.

Réinstallezcorrectementle
réservoird'eau.

Leflotteurduréservoird'eauestblo
qué.

Déplacerleflotteuretlelaisser
oscillerlibrement.

Débordementd'eausurlesol

L'aimantsurleflotteura(*")e
del'eau.

Placerl'aimantdanslabonne
position.

Remarque :
Si le problème persiste, veuillez éteindre l'appareil et débrancher la fiche d'alimentation, puis 
renvoyer l'appareil à notre société pour entretien.



DÉPANNAGE
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Le filtre à air est encrassé.Nettoyer le filtre à air.

L'entrée ou la sortie d'air est-elle 
obstruée ?

Éliminer l'obstruction de l'entrée ou de 
la sortie d'air.

La taille du déshumidificateur est trop 
petite pour l'application.

Augmenter la quantité de 
déshumidificateur. Ou passer à 
déshumidificateur de plus grande 
capacité.

Mauvaise circulation de l'air.Veuillez laisser un espace d'environ 20 
cm autour du produit.

Ne pas laisser suffisamment de temps 
pour éliminer l'humidité.

Laisser suffisamment de temps pour 
éliminer l'humidité.
Lors de la première installation, il faut 
compter au moins 3 à 4 jours pour 
maintenir l'humidité relative souhaitée.

La pièce n'a pas été correctement 
scellée.

Vérifiez que toutes les portes, fenêtres 
et autres ouvertures sont bien fermées.

Le déshumidificateur ne sèche 
pas l'air comme il le devrait

La température de la pièce est trop 
basse, ou inférieure à 5°C (41°F) : 
L'appareil ne fonctionnera pas ou aura 
une mauvaise efficacité de 
déshumidification à basse température.

Veuillez attendre que la température 
remonte à plus de 41°F (5'C) ou plus.

Le déshumidificateur n'est pas 
positionné de manière uniforme.

Mettez la machine en position 
horizontale.

L'entrée d'air est-elle obstruée ?
Le filtre à air est obstrué.

Nettoyez la saleté ou les peluches sur 
la sortie et l'entrée d'air.

Le déshumidificateur émet un bruit fort 
lorsqu'il fonctionne.

Le filtre est-il correctement installé ?
Veuillez vérifier si le sac d'emballage du 
filtre a été retiré et si le filtre a été 
installé correctement.

Vérifier si le déshumidificateur est en 
mode continu.

Ne réglez pas l'humidité à un niveau 
trop bas. En règle générale, un taux de 
40 à 50 % est suffisant.

L'humidité de la pièce est trop élevée.
Modifier les paramètres d'humidité. Ou 
opter pour un déshumidificateur de plus 
grande capacité.

Le déshumidificateur fonctionne 
en continu

Les portes et les fenêtres sont ouvertes.S'assurer que toutes les portes, 
fenêtres et autres ouvertures sont 
fermées.



DÉPANNAGE
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Consultez les informations ci-dessous pour connaître les étapes de dépannage, cela 
vous permettra de gagner du temps pour résoudre les problèmes qui peuvent survenir 
avec l'appareil.
La liste comprend la plupart des cas courants, mais pas les résultats d'une unité, d'un 
artisanat ou de matériaux défectueux dans l'unité.

Le cordon d'alimentation est débranché.
Assurez-vous que la fiche de 
l'appareil est correctement insérée 
dans la prise de courant.

L'indicateur de réservoir plein clignote-t-
il (le réservoir est plein ou mal 
positionné) ?

Vider l'eau du réservoir d'eau et 
repositionner le réservoir.

La température de la pièce est-elle 
supérieure à 35°C 95°F) ou inférieure à 
5°C (41°F) ?

Ce produit ne s'applique pas à un 
environnement trop chaud ou trop froid, 
la machine entrera automatiquement 
en mode de protection. Il s'agit d'un 
phénomène normal.

La température de la pièce est-elle 
comprise entre 5°C et 20°C ?

Lorsque l'appareil fonctionne à une 
températureambianteplusbasse,il se 
dégivreautomatiquement,cequiestun 
phénomènenormal.Ilredémarrela 
déshumificationjusqu'àcequele 
processusdedégivragesoitterminé.

Le déshumidificateur est en cours 
dégivrage.

Il est normal que le compresseur 
s'arrêtependantleprocessusde 
dégivrage.Attendezqueleprocessus 
soitterminéetladéshumidification 
redémarrera.

L'humidité de la pièce est-elle 
inférieureouatteint-elleleniveau 
d'humiditépréréglé?
(Lorsquel'humiditéde la pièce a 
atteintleniveaupréréglé,le 
déshumidificateurpasseenmode 
veilleetl'indicateursurl'écranLCD 
clignote. )

Réglez l'humidité à 5%HR de moins 
quel'humiditéambianteouréglez 
l'humiditéà30%HR.

Cela permet d'éviter les démarrages 
fréquentsdelamachine.Lamachine 
s'arrête-t-elledefonctionneràlinstant 
?

Veuillez attendre plus de 3 minutes.

Le déshumidificateur ne fonctionne 
pas

L'humidité de la pièce est faible.
Le déshumidificateur est conçu pour 
fonctionnerdansuneplaged'humidité 
comprise entre 30 % et 80 %. Au-delà 
ouendeçàdecettefourchette,ilne 
fonctionnerapas.



NETTOYAGEETENTRETIEN

Éteignezledéshumidificateuretdébranchezlaprisedelaprisemuraleavantdeprocédera
unettoyage.

A-Nettoyageducorpsdudéshumidificateur
Veuillezutiliseruntextileouunchiffondouxetlégèrementhumidepourlenettoyer.
B-Nettoyagedufiltre
1.Retirezlefiltre.
2.Nettoyezlefiltre:Utilisezunaspirateurpouréliminerdélicatementlapoussièrede
lasurfacedufiltre.Silefiltreesttrèssale,essuyez-leavecdel'eautièdeetundétergentd
oux,puisséchez-lecomplètement.
3.Réinsérezlentementlefiltredanslecorpsdelamachine.

!!WARNNING:

C-Stockagedudéshumidificateur
Lorsquevoussouhaitezrangerledéshumidificateurparcequevousnel'utilisez
paspendantunelonguepériode,veuillezsuivrelesétapessuivantes:

1.Videzl'eauduréservoir.
2.Enroulezlecordond'alimentationetattachez-le.
3.Nettoyezlefiltre.
4.Recouvrezledéshumidificateurd'unsacdeprotectionpourlerangement.
5.Placezl'appareildansunenvironnementfraisetsec.



INSTRUCTIONSDE
FONCTIONNEMENT

Débranchezl'alimentationélectrique,dévissezlebouchondedrainage,retirezleboucho
nencaoutchouc,insérezletuyaud'eaudansleportdedrainagecontinuetpoussez-le
jusqu'auréservoird'eau.Rebranchezl'alimentationélectriquepourdémarrerl'opération.
Lasortied'eaudutuyaudoitêtresituéeàplusde10cm(3,9pouces)endessousduport
dedrainagecontinu,etletuyaunedoitpasêtreplié.
(Remarque:Lediamètreduportdedrainagecontinuestde1,6cm(0,63pouce).)

7.Drainagecontinu



Leréservoird'eau

INSTRUCTIONSDE
FONCTIONNEMENT

•Neretirezpasleflotteurduréservoird'eau.Sileflotteurduréservoird'eauestdéplacé,
lecapteurpeutnepasêtreenmesurededéterminercorrectementleniveaud'eau
stockédansleréservoir,cequipeutentraînerunefuited'eaupardébordementdu
réservoird'eau.

•Sileréservoird'eauestsale,ilsuffitd'utiliserdel'eaufroideoudel'eauchaudepourle
nettoyer.N'utilisezpasdedétergent,delained'acier,dechiffonàpoussièretraité
chimiquement,d'essence,debenzène,dediluantoud'autressolvants.Danslecas
contraire,leréservoird'eaurisqued'êtreendommagéetdefuir.

•Lorsquevousremettezleréservoird'eauenplace,utilisezvosmainspourleremettre
àsaplace.Sileréservoird'eaun'estpasplacécorrectement,lescapteursoules

protectionsfromdedébordementd'eaupeuventnepasfonctionnercommeprévu.

Couvercledu
réservoird'eau



INSTRUCTIONSDE
FONCTIONNEMENT

6.Viderleréservoird'eau
Ilexistedeuxfaçonsd'éliminerl'eaucollectée.

Utiliserlebronzageàl'eauk
Lorsqueleréservoird'eauestdéjàplein,l'indicateurWATERFULLs'allume,le
déshumidificateurs'arrêteautomatiquementjusqu'àcequeleréservoirsoitvidéet
replacédansl'appareil.

Commentviderleréservoird'eauk



INSTRUCTIONSDE
FONCTIONNEMENT

FaultPhenomenon
L'humiditéindiquetoujours"25%RH"(ilyaunegrandedifférenceavecl'humiditéréelle).

AnalysisofCauses
ducapteurd'humidité?
ProcessingMethod
1.Réglerl'humiditéà30%RH,lepeutcontinueràfonctionnerêtreutilisénormalement.
2.Répareretremplacerlecapteurd'humidité.

L'humiditéindiquetoujours"99%RH".grandedifférenceparrapportàlhumiditéréelle)
FaultPhenomenon

1.Eausurlasurfaceducapteurd'humidité?
2.Défaillanceducapteurd'humidité?

AnalysisofCauses

ProcessingMethod
1.L'n'estpasaffectéetpeutcontinueràtravailleretàêtreutilisénormalement.
2.Laissezledéshumidificateurfonctionnerpendantuncertain.Unefoisl'eauéliminéede
lasurfaceducapteurd',ilreviendraàlanormale.
3.Répareretremplacerlecapteurd'humidité.

Note:
Avantdedémarrerlamachine,assurez-vousquelasortied'airaétéouverte,sinon
lamachinesurchauffera.Nedébranchezpasdirectementlecordond'alimentation
pourarrêterlamachine.
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INSTRUCTIONSDE
FONCTIONNEMENT

3.Affichagedel'étatDescription
•Lorsquel'appareilestsoustension,avantd'allumerlamachinepour

d'autresopérations,ilsuffitd'allumerleboutond'alimentation.

•Voyantderéglage""Silaminuterieestcorrectementréglée,levoyant
sallume,clignotesivousappuyezànouveausurlatoucheTIMERpourvérifier
etréinitialiser,ets'éteintsileréglagen'apasréussi.

•Voyanthautevitesse"":Sivousréglezl'appareilsurlemodedeventilationhaute

vitesse,levoyants'allume.Voyantbassevitesse"":Sivousréglezl'appareilsurle
modedeventilationbassevitesse,levoyants'allume.

•Voyantdedéshumidification"":Lorsquel'appareilcommenceà,levoyants'allume.

•Indicateurlumineuxderéservoird'eauplein"":Lorsqueleréservoird'eauestplein,

cetémoins'allume.

•Lorsqueledéshumidificateurfonctionnenormalement,""indiqueletauxd'humidité

actuel.

4.Instructions pour le séchage du linge
1.Ledéshumidificateurpeutêtreutilisépoursécherlesvêtementspartempsdepluie.

Étape1.

2.L'effetdeséchagevarieenfonctiondel'épaisseurdesvêtements,deleurnombreetde

latailledel'espacedeséchage.Enthéorie,l'effetestmeilleurlorsquelesvêtementssont

peunombreuxetfinsetquel'espaceestréduit.

3.Leprocessusdeséchagedurede3à8heures,etnoussuggéronsquelemodede

drainagecontinusoitplusappropriépourleséchagedesvêtements.

Accrochezlesvêtementslavésdansunespacerestreinttelqu'unvestiaire,unesallede

bainouundébarras.

Remarque:Éloignezl'appareildesgouttesd'eauprovenantdesvêtementslavés.

Étape2.

Ouvrezledéshumidificateuretréglezleniveaud'humiditéà30%HR.Ilestpréférable

dedirigerlasortied'airdudéshumidificateurdirectementverslesvêtements.



Arrêtautomatique

Lorsqueleréservoird'eauestpleinouquel'humiditéambianteatteintlavaleurderéglage,
ledéshumidificateurs'arrêteautomatiquement.

3minutesProtectioncontrelesretards

Lecompresseurestdotéd'unefonctiondeprotectioncontrelesretardsde3minutes.Lorsque
ledéshumidificateurestalimenté,lecompresseurnepeutredémarrerque3minutesaprès
sondernierarrêt.

Dégivrageautomatique

Lorsqueledéshumidificateurfonctionneàunetempératureplusbasse,système
détermineautomatiquements'ilyaprésencedegivre.Si'estlecas,ilsedégivre
automatiquement.Leventilateurtourneàgrandevitesseetlecompresseurs'arrête.Pendant
leprocessusdedégivrage,levoyantPOWERclignote.

Redémarrageautomatique

Siledéshumidificateurs'éteintinopinémentenraisond'unepannedecourantalorsqu'est
enmarcheouenmodeveille,ilredémarreraautomatiquementavecleréglagedefonction
précédent(modedefonctionnement,réglagedelavaleurd'humiditéetdelavitessedu
ventilateur,etc.

4Réglagesdel'éclairagedelascène

S/NCouleurdelalampeStatutapplicable
1BleuHumiditéambiante50%
2Vert50%Humiditéambiante70%
3RougeHumiditéambiante70%
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INSTRUCTIONSDE
FONCTIONNEMENT

Boutondevitesse

Contrôledelavitesseduventilateur.Appuyezsurcettetouchepoursélectionnerlavitesse
duventilateur,hauteounormale.Unevitessedeventilationplusélevéepermetd'éliminer
plusrapidementl'humidité.Réglezlavitesseàunniveauélevépouruneélimination
maximaledel'humidité.Lorsquel'humiditéaétéréduiteetquevouspréférezun
fonctionnementsilencieux,réglezlavitesseduventilateursurNormal.

ModeDRY(LaundryDry)

Appuyezsurlebouton""jusqu'àcequelevoyant"DRY"s'allumesurl'écranpour
sélectionnerlemodeDRY-CLOTHES.EnmodeDRY,ledéshumidificateurfonctionneraen
continuàunevitessedeventilationélevée.

Remarque:EnmodeDRY,lesboutonsSETTINGetSPEEDsontdésactivés.

CONT(Continuous)Mode

Appuyezsurlebouton""jusqu'àcequelevoyantCONTs'allumesurl'écranpour
sélectionnerlemodecontinu.EnmodeCONT,ledéshumidificateurfonctionneraencontinu
jusqu'àcequeleréservoird'eausoitplein.

Protectioncontrelesdébordements

Lorsqueleréservoird'estplein,lamachines'éteintautomatiquement.Letémoinlumineux"
"s'allume.Aprèsavoirvidéleréservoird'eau,letémoinlumineux""s'éteint.La

machineseremetàfonctionner.

Attention:

Leréservoird'eaudoitêtreplacédanslabonneposition,sinonl'alarmedefuited'eau
sedéclenchera.

Drainagepratique

Lorsqueleréservoird'eauestplein,l'indicateurderéservoirpleins'allume.Iln'estpas

nécessairedevérifierleréservoirdetempsentemps.

Vidangeautomatique:
Ledéshumidificateurestdotéd'unesortiedevidangecontinueoùvouspouvezsimplement
attacherletuyaude6,56piedspourunevidangecontinue.

Vidange:
Lorsqueleréservoird'eauestplein,l'indicateur"FullTank"sallume,ledéshumidificateur
s'éteintautomatiquementetseremetenmarcheautomatiquementlorsqueleréservoir
estvidéetreplacédansl'appareil.

Remarque:enmodeDRY,leboutonSETTINGetleboutonSPEEDsontdésactivés.
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INSTRUCTIONS DE 
FONCTIONNEMENT

2.Paramètres
Réglagedel'humidité

Leniveaud'humiditépeutêtreréglédansunefourchettede30%HRà80%HRpar
incrémentsde5%.

•-Lorsqu'ilcommenceraàfonctionner,ildétecteraetafficheraautomatiquementl'humidité
delapièce.Appuyezsurlebouton"SETTING"pourmodifierleréglagedel'humiditéparin
crémentsde5%.""clignoteraetafficheraleréglagedel'humidité.

•-Appuyezsur"SETTING"pouraugmenterOUdiminuerl'humiditéde5%.
•-Après5secondesd'inactivité,""affichel'humiditéambianteactuelle.

•-Lorsqueletauxd'humiditéestsupérieurouinférieurauniveauquevousavezdéfini,
déshumidificateursemetautomatiquementenmarcheous'arrête.

•-Lorsqueletauxd'humiditéestfixéà30%,déshumidificateurfonctionneenmodede
déshumidificationcontinue.

Réglagedelasécuritéenfant

Appuyezsurlatouche""pendant3secondespourverrouilleroudéverrouillerle
panneaudecommande.Lorsquelafonction""aétéactivée,l'indicateurs'allumeet
lesautresboutonssont.Pourretrouverl'usagedesboutons,déverrouillezleboutonde
commande.

Réglagedelaminuterie

Cettefonctionderéglagedela"TIMER"estconçuepourvouspermettrededéfiniruneheured'arrêt
oudemiseenmarchedel'appareil,automatiquementgrâceàlaminuterie.

1.Appuyezsurlatouche"TIMER"poursélectionnerlaminuterieparincrémentd'uneheure.Vous
pouvezréglerlaminuteriejusqu'à24heures.Lecompteàrebourscommencelorsquevousdémarrez
minuterie.

2.Appuyezsurlatouche"TIMER"pendantplusieurssecondespouraccélérerlasélectiondela
minuterie.

3.Sil'heureestrégléesur00,ils'agitd'uneheurenonvalide.Sileréglagedelaminuterieestréussi,
voyant"TIMER"s'allume.LécranLEDafficheraletempsrestantsivousappuyezsurlebouton
"TIMER",etafficheraautomatiquementl'humiditéactuelleaprèsquelquessecondes.



INTERFACEDECONTRÔL

1.panneaudecontrôle
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DESCRIPTIONDESPIÈCES

Air SortiePanneau de contrôle
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PRÉCAUTIONSD'EMPLOI

•Avantdenettoyerledéshumidificateur,veuillezéteindrel'appareiletledébrancherdelasource

d'alimentation.

•Neplacezpasl'appareilàproximitédesourcesdechaleuroudeproduitsinflammables.

•Nemettezpasdebâtonsouvosdoigtsdansl'entréeoulasortied'air.

•Placeztoujourslamachinesurunsolplat,plutôtquesurunsolinégalouincliné.

•Nepaspulvériserd'eau,d'insecticidesoudeliquidesinflammablessurlamachine.

•Neplacezpaslamachinedansunespaceconfinéouétroit.

•Enmodeséchage,éloignezlesvêtementsd'aumoins15,7poucesdelasortied'airafind'éviter

quel'eaunepénètredansl'appareiletnel'endommage.

•Veillezàcequelecâblageélectriquedelamachinesoitinstalléauxrèglesnationalesde

câblage.Lecordond'alimentationdoitêtreconnectéàuncâbleexternefiable.

•Spécificationdufusible:3,15A.250VAC

•Veuillezutilisercedéshumidificateurdansunenvironnementdontlatempératureest

compriseentre41°F/5°Cet95°F/35°C.

•Silecordond'alimentationestendommagé,ildoitêtreremplacéparlefabricant,son

agentdeserviceoudespersonnesdequalificationsimilaireafind'évitertoutdanger.

•Cetappareiln'estpasdestinéàêtreutilisépardespersonnes(ycomprisdesenfants)

dontlescapacitésphysiques,sensoriellesoumentalessontréduites,ouquimanquent

d'expérienceetdeconnaissances,àmoinsqu'ellesn'aientpubénéficierd'unesurveillanceou

d'instructionsconcernantl'utilisationdel'appareildelapartd'unepersonneresponsabledeleur

sécurité.

•Lesenfantsdoiventêtresurveillésafindes'assurerqu'ilsnejouentpasavecl'appareil.

•Lorsdel'utilisationdudéshumidificateur,les
autresobjetsentourantl'appareildoiventêtre
maintenusàunedistanced'aumoins7.9pouces

(20cm),commelemontrel'imagededroite:

20 cm

(7.9inch)

20 cm
(7.9 inch)
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19.Récupération

Lorsquel'onretireleréfrigérantd'unsystème,quecesoitàdesfinsd'entretienoudemisehorsservice,il

estrecommandédeveilleràcequetouslesréfrigérantssoientretirésentoutesécurité.
Lorsdutransfertduréfrigérantdanslesbouteilles,veillezàn'utiliserquedesbouteillesderécupération

duréfrigérantappropriées.Veilleràcequelenombrecorrectdebouteillespourcontenirchargetotale

dusystèmesoitdisponible.Touteslesbouteillesàutilisersontdésignéespourlefluidefrigorigène

récupéréetétiquetéespourcefluide(c'desbouteillesspécialespourrécupérationdufluidefrigorigène).

Lesbouteillesdoiventêtreéquipéesd'unesoupapededécompressionetdesvannesd'arrêtcorrespondan

tesenbonfonctionnement.Lesbouteillesderécupérationvidessontévacuéeset,sipossible,refroidies

avantlarécupération.
L'équipementderécupérationdoitêtreenbonétatdefonctionnement,accompagnéd'unensemble

d'instructionsconcernantl'équipementdisponibleetdoitêtreadaptéàlarécupérationduréfrigérant

inflammable.Encasdedoute,ilconvientdeconsulterlefabricant.Enoutre,unjeudebalances

étalonnéesdoitêtredisponibleetenbonétatfonctionnement.Lestuyauxdoiventêtrecomplets,munis

deraccordsétanchesetenbonétat.
Leréfrigérantrécupérédoitêtretraitéconformémentàlalégislationlocaledansleboncylindrede

récupération,etlebordereaudetransfertdedéchetscorrespondantdoitêtreétabli.Nepasmélangerles

réfrigérantsdanslesunitésderécupérationetsurtoutpasdanslesbouteilles.

Silescompresseursouleshuilesdecompresseurdoiventêtreretirés,assurez-vousqu'ilsontétéévacués

àunniveauacceptableafindegarantirqu'ilnerestepasderéfrigérantinflammabledanslelubrifiant.Le

corpsducompresseurnedoitpasêtrechaufféparuneflammenueoud'autressourcesd'inflammation

pouraccélérerceprocessus.Lavidangedel'huiled'unsystèmedoitêtreeffectuéeentoutesécurité.

1. cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles n'aient bénéficié d'une surveillance ou d'instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. d'instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

2. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. l'appareil.

3. Si le CORDON D'ALIMENTATION est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

4. l'appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales en matière de câblage. 

nationales en matière de câblage.

5. La plage de température de fonctionnement applicable pour cet appareil est de 41℉-95℉.

6. L'enveloppe rouge sur le tuyau de traitement doit être remplacée par une nouvelle et remis en 

place à la fin de l'entretien.
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c)Avantd'entamerlaprocédure,assurez-vousque
•unéquipementdemanutentionmécaniqueestdisponible,sinécessaire,pourmanipulerles

bouteillesderéfrigérant;
•tousleséquipementsdeprotectionindividuellesontdisponiblesetutiliséscorrectement;
•leprocessusderécupérationestsuperviséàtoutmomentparunepersonnecompétente;
•leséquipementsderécupérationetlesbouteillessontconformesauxnormesappropriées.

d)Pomperlesystèmederéfrigération,sipossible.

e)S'iln'estpaspossibledefairelevide,ilfautfabriqueruncollecteurpourquele
réfrigérantpuisseêtreretirédesdifférentespartiesdusystème.

f)Assurez-vousquelecylindreestsituésurlabalanceavantquelarécupérationn'aitlieu.

g)Démarrerlamachinederécupérationetl'utiliserconformémentauxinstructions.

h)Nepastropremplirlesbouteilles(pasplusde80%duvolumeliquide).

I)Nepasdépasserlapressionmaximaledeservicedelabouteille,mêmetemporairement.

j)Lorsquelesbouteillesontétécorrectementrempliesetqueleprocessusestterminé,assurez-vous
quelesbouteillesetl'équipementsontrapidementretirésdusiteetquetouteslesvannes
d'isolationdel'équipementsontfermées.

k)LefluidefrigorigènerécupérénedoitpasêtrechargédansunautreSYSTÈMEDEREFRIGÉR
ATIONavantd'avoiréténettoyéetcontrôlé.

18.Étiquetage

L'équipementdoitporteruneétiquetteindiquantqu'ilaétémishorsserviceetvidédesonfluide

frigorigène.L'étiquettedoitêtredatéeetsignée.PourlesappareilscontenantdesRÉFRIGÉRAN

TSINFLAMMABLES,ilconvientdes'assurerquel'équipementporteuneétiquetteindiquant

qu'ilcontientdesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES.
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16.Procéduresdetarification
Outrelesprocéduresdechargeconventionnelles,lesexigencessuivantesdoiventêtrerespectées.

•Veillezàcequ'iln'yaitpasdecontaminationdesdifférentsréfrigérantslorsdel'utilisationde

l'équipementdecharge.Lestuyauxouconduitesdoiventêtreaussicourtsquepossiblepour

minimiserlaquantitéderéfrigérantqu'ilscontiennent.

•Lesbouteillesdoiventêtremaintenuesdansunepositionappropriéeconformémentauxinstructions.

•Assurez-vousqueleSYSTÈMEDEREFRIGÉRATIONestmisàlaterreavantdechargerlesystème

enréfrigérant.

•Étiqueterlesystèmelorsquelachargeestterminée(sicen'estpasdéjàfait).

•IlfautfairetrèsattentionànepastropremplirleSYSTÈMEDEREFRIGÉRATION.

Avantderechargerlesystème,celui-cidoitêtresoumisàunessaidepressionaveclegazdepurge

approprié.Lesystèmedoitfairel'objetd'unessaid'étanchéitéàlafindelacharge,maisavantlamise

enservice.Unessaid'étanchéitédesuividoitêtreeffectuéavantdequitterlesitedel'Union

européenne.site.

17.Déclassement
Avantd'effectuercetteprocédure,ilestessentielqueletechnicienconnaisseparfaitement

l'équipementettoussesdétails.Ilestrecommandédeveilleràcequetouslesréfrigérants

soientrécupérésentoutesécurité.Avantl'exécutionlatâche,unéchantillond'huileetde

réfrigérantdoitêtreprélevéaucasoùuneanalyseseraitnécessaireavantlaréutilisationduréfrigérant

récupéré.Ilestessentielquel'alimentationélectriquesoitdisponibleavantledébutdelatâche.

a)Sefamiliariseravecl'équipementetsonfonctionnement.

b)Isolerélectriquementlesystème.
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REMARQUELesfluidesdedétectiondesfuitessont,parexemple,lessuivants-
méthodedesbulles.

-lesagentsdelaméthodefluorescente.
Sil'onsoupçonneunefuite,touteslesflammesnuesdoiventenlevées/éteintes.

Siunefuitederéfrigérantnécessitantunbrasageestconstatée,toutleréfrigérantdoitêtrerécupéré
danslesystèmeouisolé(aumoyendevannesd'arrêt)dansunepartiedusystèmeéloignéede
lafuite.

15.Enlèvementetévacuation
Lorsquel'onpénètredanslecircuitderéfrigérationpoureffectuerdesréparations-oupour
touteautreraison-lesprocéduresconventionnellesdoiventêtreutilisées.Toutefois,pourlesréfrigérants
inflammables,ilestimportantdesuivrelesmeilleurespratiques,carl'inflammabilitéestunfacteurà
prendreenconsidération.Laprocéduresuivanteestappliquée:

-éliminerleréfrigérantentoutesécuritéenrespectantlesréglementationslocalesetnationales;

-évacuer;

-purgerlecircuitavecdugazinerte(enoptionpourA2L);

-évacuer(optionnelpourA2L);

-rinceroupurgercontinuellementavecungazinertelorsdel'utilisationd'uneflammepourouvrirle
circuit;et

-ouvrirlecircuit.

Lachargederéfrigérantdoitêtrerécupéréedanslesbouteillesderécupérationappropriéessilaventilation
n'estpasautoriséeparlescodeslocauxetnationaux.Pourlesappareilscontenantdesréfrigérants
inflammables,lesystèmedoitêtrepurgéavecdel'azotesansoxygènepourrendre'appareilsûrpourles
réfrigérantsinflammables.Ceprocessuspeutdevoirêtrerépétéplusieurs.L'aircompriméoul'oxygène
nedoiventpasêtreutiliséspourpurgerlessystèmesderéfrigération.

Pourlesappareilscontenantdesréfrigérantsinflammables,lapurgedesréfrigérantsdoitêtreréalisée
encassantlevidedanslesystèmeavecdel'azotesansoxygèneetencontinuantàremplirjusqu'àce
quelapressiondetravailsoitatteinte,puisenventilantdansl'atmosphère,etenfinentirantauvide
(optionnelpourA2L).Ceprocessusdoitêtrerépétéjusqu'àcequ'iln'yaitplusderéfrigérantdansle

système(optionnelpourA2L).Lorsquelachargefinaled'azotesansoxygèneestutilisée,lesystème
doitêtrepurgéjusqu'àlapressionatmosphériquepourpermettreletravail.Lasortiedelapompeà
videnedoitpassetrouveràproximitédesourcesd'inflammationpotentiellesetuneventilationdoit
êtreassurée.
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Lescontrôlesdesécuritéinitiauxcomprennent

•quelescondensateurssontdéchargés:cetteopérationdoitêtreeffectuéeentoutesécurité
afind'évitertoutrisqued'étincelle;

•qu'aucuncomposantoucâblageélectriquesoustensionn'estexposélorsdelacharge,
delarécupérationoudelapurgedusystème;

•qu'ilyacontinuitédelamiseàlaterre.

11.Réparationdescomposantsscellés
Lescomposantsélectriquesscelléssontremplacés.

12.Réparationdescomposantsàsécuritéintrinsèque
Lescomposantsàsécuritéintrinsèquedoiventêtreremplacés.

13.Câblage
Vérifierquelecâblageneserapassoumisàl'usure,àlacorrosion,àunepressionexcessive,àdes
vibrations,àdesarêtesvivesouàtoutautreeffetenvironnementalnégatif.Lavérificationdoit
égalementtenircomptedeseffetsduvieillissementoudesvibrationscontinuesprovenantdesources
tellesquelescompresseursoulesventilateurs.

14.Détectiondesréfrigérantsinflammables
Enaucuncas,dessourcespotentiellesd'inflammationnedoiventêtreutiliséespourlarechercheoula
détectiondefuitesderéfrigérant.Unchalumeauauxhalogénures(outoutautredétecteurutilisantune
flammenue)nedoitpasêtreutilisé.

Lesméthodessuivantesdedétectiondesfuitessontconsidéréescommeacceptablespourtousles
systèmesderéfrigération.

Lesdétecteursdefuitesélectroniquespeuventêtreutiliséspourdétecterlesfuitesderéfrigérantsmais,
danslecasdesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES,lasensibilitépeutêtreinsuffisanteou
nécessiterunnouvelétalonnage(l'équipementdedétectiondoitêtreétalonnédansunezoneexempte
deréfrigérant).(Assurez-vousqueledétecteurn'estpasunesourcepotentielled'inflammationet
qu'ilestadaptéauréfrigérantutilisé.L'équipementdedétectiondesfuitesdoitêtreréglésurun
pourcentagedelaLFLduréfrigérantetdoitêtreétalonnéenfonctionduréfrigérantutilisé,etle
pourcentageappropriédegaz(25%aumaximum)doitêtreconfirmé.

Lesliquidesdedétectiondesfuitesconviennentégalementàlaplupartdesréfrigérants,mais
l'utilisationdedétergentscontenantduchloredoitêtreévitée,carlechlorepeutréagiravecle
réfrigérantetcorroderlatuyauterieencuivre.
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8.Zoneventilée
Assurez-vousquelazoneestàl'airlibreouqu'elleestcorrectementventiléeavantdepénétrerdans
lesystèmeoud'effectueruntravailàchaud.Unecertaineventilationdoitêtremaintenuependant
laduréetravaux.Laventilation
doitdisperserentoutesécuritétoutréfrigérantlibéréet,depréférence,l'expulserdansl'atmosphère.

9.Contrôlesdel'équipementfrigorifique
Lorsquedescomposantsélectriquessontremplacés,ilsdoiventêtreadaptésà'usageprévuetrépond
reauxspécificationscorrectes.Àtoutmoment,lafichetechniquedufabricantlesdirectivesd'entreti
enetdemaintenancedoiventêtrerespectées.Encasdedoute,consulterleservicetechniquedu

fabricantpourobtenirdel'aide.
Lescontrôlessuivantss'appliquentauxinstallationsutilisantdesRÉFRIGÉRANTSIN
FLAMMABLES:

-laCHARGEDEREFRIGERANTréelleestfonctiondelatailledelapiècedansla
quellelespiècescontenantduréfrigérantsontinstallées;

-lesdispositifsdeventilationetlessortiesfonctionnentcorrectementetnesontpasobstrués;

-siuncircuitfrigorifiqueindirectestutilisé,laprésencedefluidefrigorigènedoitêtre
vérifiéedanslecircuitsecondaire;

-lemarquagedel'équipementrestevisibleetlisible.Lesmarquagesetlespanneauxillisi
blesdoiventêtrecorrigés;

-Lestuyauxoucomposantsfrigorifiquessontinstallésdansunendroitoùilsnerisquentpas
d'êtreexposésàunesubstancesusceptibledecorroderlescomposantscontenantduréfrigérant,
àmoinsquecescomposantsnesoientconstituésdematériauxintrinsèquementrésistantsàla
corrosionouqu'ilsnesoientprotégésdemanièreappropriéecontrelacorrosion.

10.Contrôlesdesappareilsélectriques
Laréparationetl'entretiendescomposantsélectriquesdoiventincluredescontrôlesdesécurité
initiauxetdesprocéduresd'inspectiondescomposants.S'ilexisteundéfautsusceptibledecompro
mettrelasécurité,aucunealimentationélectriquenedoitêtreconnectéeaucircuittantquele
problèmen'apasétédemanièresatisfaisante.Siledéfautnepeutêtrecorrigéimmédiatement
maisqu'ilestnécessairedepoursuivrel'opération,unesolutiontemporaireadéquatedoitêtre
utilisée.Cettesolutiondoitêtresignaléeaupropriétairedel'équipementafinquetouteslesparties
soientinformées.



Informationssurl'entretien
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1.Général
Lemanueldoitcontenirdesinformationsspécifiquesàl'intentiondupersonneld'entretien.

3.Procéduredetravail
Lestravauxsontentreprisdanslecadred'uneprocédurecontrôléedemanièreàréduireauminimum
lerisquedeprésencedegazoudevapeursinflammablespendantl'exécutiondestravaux.

4.Zonedetravailgénérale
Toutlepersonneld'entretienetlesautrespersonnestravaillantdanslazonelocaledoiventêtre
informésdelanaturedutravail.Letravaildansdesespacesconfinésdoitêtreévité.

5.Vérificationdelaprésencedefluidefrigorigène
Lazonedoitêtrecontrôléeàl'aided'undétecteurderéfrigérantappropriéavantetpendantles
travaux,afindes'assurerqueletechnicienestconscientdel'existenced'atmosphères
potentiellementtoxiquesouinflammables.Assurez-vousquel'équipementdedétectiondesfuites
utiliséestadaptéàtouslesréfrigérantsapplicables,c'est-à-direqu'ilneproduitpasd'étincelles,
qu'ilestcorrectementscelléouqu'ilestintrinsèquementsûr.

6.Présenced'unextincteur
Siuntravailàchauddoitêtreeffectuésurl'équipementfrigorifiqueoutoutepièceassociée,un
équipementd'extinctiond'incendieappropriédoitêtredisponibleàportéedemain.avoirunextincteur
àpoudresècheouCO2àproximitédelazonedechargement.

2.Contrôlesdanslarégion
AvantdecommenceràtravaillersurdessystèmescontenantdesREFRIGÉRANTSI
NFLAMMABLES,ilestnécessairedeprocéderàdesvérificationsdesécuritépours'
assurerquerisqued'inflammationestminimisé.

7.Pasdesourcesd'inflammation
AucunepersonneeffectuantdestravauxrapportavecunSYSTÈMEDERÉFRIGÉRATION
impliquantlamiseànud'unetuyauterienedoitutiliserdesourcesd'allumagesusceptibles
d'entraînerunrisqued'incendieoud'explosion.Touteslessourcesd'inflammationpossibles,y
comprisla,doiventêtremaintenuesàunedistancesuffisantedusited'installation,deréparation,
d'enlèvementetd'élimination,aucoursdesquelsduréfrigérantpeutéventuellementêtrelibérédans
l'espaceenvironnant.Avantledébutdestravaux,lazoneautourdel'équipementdoitêtreexaminéepours'
assurerqu'iln'yapasderisques'inflammabilitéoud'inflammation.Despanneaux"Interdictionde
fumer"doiventêtreaffichés.



•Lorsquedesréfrigérantsinflammablessontutilisés,
-évacuerlecircuitderéfrigérant.
-purgerlecircuitfrigorifiqueavecdel'azoteexemptd'oxygène.
-évacuerànouveau.(nonrequispourlesréfrigérantsA2L);et
-couperlecompresseuretvidangerl'huile.

Assureruneventilationsuffisanteàl'emplacementdel'équipement.

•Sachezqueledysfonctionnementdel'équipementpeutêtrecauséparune
pertederéfrigérantetqu'unefuitederéfrigérantestpossible.

Déchargezlescondensateursdemanièreànepasprovoquerd'étincelles.

Retirezleréfrigérant.Silarécupérationn'estpasrequiseparlesréglementationsn
ationales,vidangerleréfrigérantàl'extérieur.Veillezàcequelefluidefrigorigène
vidangéneprésenteaucundanger.Encasdedoute,unepersonnedoitsurveillerla
sortie.Veilleztoutparticulièrementàcequelefluidefrigorigènevidangéneretourn
epasdanslebâtiment.

•LorsquedesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES,àl'exceptiondes
RÉFRIGÉRANTSA2L,sontutilisésdanslecadred'unprojetdeconstruction.utilisé.

-Évacuerlecircuitduréfrigérant.
-Purgerlecircuitderéfrigérantavecdel'azotependant5minutes.
-Evacuerànouveau.-Remplird'azotejusqu'àlapressionatmosphérique.
-Apposersurl'équipementuneétiquetteindiquantqueleréfrigérantaétéret
iré.

e)Élimination
•Assureruneventilationsuffisantesurlelieudetravail.

•Retirezleréfrigérant.Silarécupérationn'estpasrequiseparlesréglementations
nationales,vidangerleréfrigérantàl'extérieur.Veillezàcequelefluidefrigorigène
vidangéneprésenteaucundanger.Encasdedoute,unepersonnedoitsurveiller
lasortie.Veilleztoutparticulièrementàcequelefluidefrigorigènevidangéne
retournepasdanslebâtiment.

AVERTISSEMENTPOURR290



cRéparation
•Leséquipementsportablesdoiventêtreréparésàl'extérieuroudansunatelier

spécialementéquipépourl'entretiendesunitéscontenantdes
RÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES.

AVERTISSEMENT
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•Veillezàcequelelieuderéparationsoitsuffisammentventilé.

•Sachezqueledysfonctionnementdel'équipementpeutêtrecauséparunepertede
réfrigérantetqu'unefuitederéfrigérantestpossible.

•Déchargezlescondensateursdemanièreànepasprovoquerd'étincelles.

•Lorsquelebrasageestnécessaire,lesprocéduressuivantesdoiventêtreexécutées
dansl'ordresuivant:

- Retirezleréfrigérantentoutesécuritéenrespectantlesréglementationslocaleset
nationales.Silarécupérationn'estpasrequiseparlesréglementationsnationales,
vidangerleréfrigérantàl'extérieur.Veillezàcequeleréfrigérantvidangéne
présenteaucundanger.Encasdedoute,unepersonnedoitsurveillerlaprise.
Veilleztoutparticulièrementàcequelefluidefrigorigènevidangénerefluepas
danslebâtiment;

-Purgerlecircuitfrigorifiqueavecdel'azoteexemptd'oxygène;
-Évacuerlecircuitduréfrigérant;

-Purgerlecircuitderéfrigérantavecdel'azotependant5minutes(nonrequis
pourlesréfrigérantsA2L).

-Évacuerànouveau(nonrequispourlesréfrigérantsA2L)
.-Retirerlespiècesàremplacerpardécoupageoubrasage.

-Purgerlepointdebrasageavecdel'azotependantlaprocéduredebrasage
nécessaireàlaréparation.

-Effectueruntestd'étanchéitéavantdechargerleréfrigérant.
•Remonterlesboîtiersscellésavecprécision.Silesjointssontusés,lesremplacer.
•Vérifierl'équipementdesécuritéavantlamiseen.

d)Déclassement
•Silasécuritéestaffectéelorsquel'équipementestmishors,CHARGE

DURÉFRIGÉRANTdoitêtreretiréeavantlamisehorsservice.



Enceinteventilée-Lasécuritédel'appareildépenddelaventilationduboîtier.Éteindrel'appareil

ououvrirl'enceinteauneffetsignificatifsurlasécurité.Ilconvientdes'assurerqu'une
ventilationsuffisanteestprésenteavantd'effectuercesactions.

Pièceventilée-Lasécuritédel'appareildépenddelaventilationdelapièce.Éteindrel'apparei
lououvrirleboîtiern'apasd'effetsignificatifsurlasécurité.Laventilationdelapiècenedoit

2.5Informationssurlesdétecteursderéfrigérant:
•Principedefonctionnement,ycomprislesinfluencessurlefonctionnement.

Procédurespourréparer,vérifierouremplacerundétecteurderéfrigérantousescomposantsde
manièresûre.

Procédurespourdésactiverundétecteurderéfrigérantencasdetravauxderéparationsurlescom
posantsportantleréfrigérant.

2.6)Informationssurleconceptdecomposantsscellésetd'enceintesscellées----conformémentàla
normeIEC60079-15:2010.
2.7)Informationssurlesprocéduresdetravailcorrectes:

Miseenservice
•Assurez-vousquelasurfacedusolestsuffisantepourleCHARGEMENTDERÉFRIGÉRANTou
queleconduitdeventilationestassemblédemanièrecorrecte.

Connectezlestuyauxeteffectuezuntestdefuiteavantdechargeravecleréfrigérant.

Vérifiezleséquipementsdesécuritéavantdemettreenservice.

b)Maintenance
Leséquipementsportablesdoiventêtreréparésàl'extérieuroudansunatelierspécialement

équipépourl'entretiendesunitésavecdesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES.

Assurez-vousd'uneventilationsuffisantesurlelieuderéparation.
Soyezconscientqu'unedéfaillancedel'équipementpeutêtrecauséeparuneperteder

éfrigérantetqu'unefuitederéfrigérantestpossible.

Déchargezlescondensateursdemanièreànepasprovoquerd'étincelles.Laprocédure
standarddecourt-circuitdesbornesducondensateurcréegénéralementdesétincelles.

Réassemblezlesenceintesscelléesavecprécision.Silesjointssontusés,remplacez-les.
Vérifiezleséquipementsdesécuritéavantdemettreenservice.
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pasêtrecoupéependantlesprocéduresderéparation.



Qualificationdestravailleurs

•binterventionsurlecircuitderéfrigération;
•ouverturedescomposantsscellés;

•ouverturedesenceintesventilées.

Compétencedupersonneldeservice
Généralités

Desinformationssurlesprocéduressupplémentairesauxinformationshabituellespourl'installati
on,laréparation,lamaintenanceetlamisehorsservicedesappareilsderéfrigérationsontnécess
aireslorsqu'unappareilavecunRÉFRIGÉRANTINFLAMMABLEestconcerné.

Laformationdecesprocéduresestdispenséepardesorganisationsdeformationnationalesoude
sfabricantsaccréditéspourenseignerlesnormesdecompétencenationalespertinentesquipeuve
ntêtredéfiniesparlalégislation.

Lacompétenceacquisedoitêtredocumentéeparuncertificat.

Informationetformation
2.1)Laformationdoitinclurelecontenusuivant:

2.2)Informationssurlepotentield'explosiondesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLESpourd
émontrerquelesgazinflammablespeuventêtredangereuxlorsqu'ilssontmanipuléssans
précaution.

2.3)InformationssurlesSOURCESD'IGNITIONPOTENTIELLES,enparticuliercellesqui
nesontpasévidentes,tellesquelesbriquets,lesinterrupteurs,lesaspirateurs,leschauffages
électriques.
2.4)Informationssurlesdifférentsconceptsdesécurité:
Nonventilé-Lasécuritédel'appareilnedépendpasdelaventilationduboîtier.Éteindrel'a
ppareilououvrirleboîtiern'apasd'effetsignificatifsurlasécurité.Néanmoins,ilestpossib
lequeleréfrigérantfuyants'accumuleàl'intérieurduboîtieretqu'uneatmosphèreinflamma
blesoitlibéréelorsqueleboîtierestouvert.
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Lemanueldoitcontenirdesinformationsspécifiquessurlesqualificationsrequisespourle
personneltravaillantsurlesopérationsdemaintenance,deserviceetderéparation.Toute
procéduredetravailaffectantlesdispositifsdesécuritédoitêtreeffectuéeuniquementpardes
personnescompétentes.Desexemplesdetellesprocéduresdetravailsont:



Avertissement
N'utilisezaucunmoyenpouraccélérerleprocessusdedégivrageoupournettoyer,
autrequeceuxrecommandésparlefabricant.

L'appareildoitêtrestockédansunepiècesanssourcesd'ignitionenfonctionnement
continu,parexemple:

flammesnues,unappareilàgazenfonctionnementouunradiateurélectriqueen
fonctionnement.

Exigencespourlesmanuelsd'exploitation,deserviceetd'installationdes
appareilsutilisantdesréfrigérantsinflammables.

Appareilremplidegazinfl

ammabletelqueleR290.

Avantd'utiliserl'appareil,lisez

d'abordlemanueldel'utilisateur.

Avantderéparerl'appareil,lisez

d'abordlemanueldeservice.

Avantd'installerl'appareil,lisez

d'abordlemanueld'installation.

AVERTISSEMENT
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Nepaspercernibrûler.
Soyezconscientquelesréfrigérantspeuventnepascontenird'odeur.



AVERTISSEMENTpourl'utilisationduréfrigérantR290:
Transport,marquageetstockagedesunitésutilisantdesréfrigérantsinflammables.

Généralités
LesinformationssuivantessontfourniespourlesunitésutilisantdesRÉFRIGÉRANTSINFL
AMMABLES.

Transportdeséquipementscontenantdesréfrigérantsinflammables
Ilestimportantdenoterqu'ilpeutexisterdesréglementationsdetransportsupplémentaires
concernantleséquipementscontenantdesgazinflammables.Lenombremaximum
d'équipementsoulaconfigurationdeséquipementspouvantêtretransportésensembleseradét
erminéparlesréglementationsdetransportapplicables.

Marquagedeséquipementsàl'aidedepanneaux
Lespanneauxpourdesappareilssimilairesutilisésdansunezonedetravailsontgénéralement
régisparlesréglementationslocalesetdéfinissentlesexigencesminimalespourlafournitured
epanneauxdesécuritéet/oudesantépourunlieudetravail.

Touslespanneauxrequisdoiventêtremaintenus,etlesemployeursdoivents'assurerquelesempl
oyésreçoiventdesinstructionsetuneformationappropriéesetsuffisantessurlasignificationdes
panneauxdesécuritéadéquatsetlesactionsàentreprendreenrapportaveccespanneaux.

L'efficacitédespanneauxnedoitpasêtrediminuéeparlefaitquetropdepanneauxsoientplacése
nsemble.

Touslespictogrammesutilisésdoiventêtreaussisimplesquepossibleetnecontenirqueles
détailsessentiels.

Éliminationdeséquipementsutilisantdesréfrigérantsinflammables.
Voirlesréglementationsnationales.

Stockagedeséquipements/appareils

Stockagedeséquipementsemballés(nonvendus)
Laprotectiondel'emballagedestockagedoitêtreconçuedemanièreàcequelesdommagesm
écaniquesàl'équipementàl'intérieurdel'emballageneprovoquentpasdefuiteduCHARGEM
ENTDERÉFRIGÉRANT.

Lenombremaximumd'équipementsautorisésàêtrestockésensembleseradéterminéparles
réglementationslocales.
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Lestockagedel'appareildoitêtreeffectuéconformémentauxréglementationsouinst
ructionsapplicables,seloncellequiestlaplusstricte.
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Déclaration
Lesgraphiquesetfonctionsfournisdanscemanuelpeuventnepasêtreidenti
quesauproduitréel.Veuilleztoujoursvousréférerauproduitréel.

Lemodèledelamachinedanslemanuelestdonnéàtitrederéférenceunique
ment.Veuillezvérifierlecontenucorrespondantetutiliserlamachineenfonct
ionduproduitréel.

Ledroitd'interpréterlestermespertinentsappartientàl'entreprise.



Consignesdesécurité
Veuillezlireattentivementcemanueld'instructionsavantdel'utiliseretconservez-lepourtoute
référencefuture.Veuillezutiliserceproduitconformémentauxinstructionsd'installationetde
fonctionnementdecemanuel.

AVANTLAPREMIÈREUTILISATION

Pourévitertoutdommageinterne,ilesttrèsimportantdemaintenirlesunitésde
réfrigération(commecelle-ci)enpositionverticaletoutaulongdeleurtransport.

Veuillezlelaisserdeboutetendehorsdelaboîtependant24HEURESavant
delebrancher.



Pourtoutequestion,n'hésitez
pasànouscontacterparemail:

support@wellsle.com
Numérodetéléphone:+18558084939
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